巴蜀中学2026届高考适应性月考卷（十）
应用文和读后续写讲义
一、写作题目
第一节（满分 15 分）
假定你是李华，你所在社区将开展志愿服务。你此前已邀请英国朋友 Chris 一同参与，但由于报名人数已达上限，本期名额已满。请给 Chris 写一封邮件，内容包括：
(1) 表达歉意并说明情况；
(2) 邀请他参加下一期活动。
注意：
(1) 写作词数应为 80 左右；
(2) 可适当增加细节，以使行文连贯。
Dear Chris,
_______________________________________________________________________________
Yours,
Li Hua
二、写作思路
第一段：礼貌开场 + 表达歉意 + 说明情况
核心任务：先问候，然后为本期活动无法参加的事诚恳道歉，同时清晰说明原因。
写作要点：
· 友好问候，呼应之前你邀请他一起参加志愿活动的约定。
· 直接表达歉意，让对方感受到你的真诚。
· 客观说明原因：社区志愿活动报名火爆，名额提前报满，你也很意外。
第二段：补充细节 + 热情邀请下一期 + 给出期待
核心任务：自然过渡，把话题引到下一期活动，打消对方的失落感，同时展现你的诚意。
写作要点：
· 说明本期活动是社区环境清洁，下一期将举办社区老人陪伴主题志愿活动（陪独居老人聊天、读报纸、帮忙整理房间），并强调你会提前帮他锁定名额。
· 再次发出正式邀请，强调你依然很希望和他一起参与。
· 可以加一句 “我会第一时间帮他留意报名信息”，体现你的用心。
第三段：友好收尾 + 表达期待 + 礼貌落款
核心任务：再次表达歉意，同时传递对下一次见面的期待，让邮件的结尾温暖自然。
写作要点：
· 再次为这次的遗憾表达歉意。
· 表达期待，比如 “等活动确定了第一时间通知你”。
· 常规的礼貌问候和落款。

三、写作高级表达
开头段
高级短语
· Hope this email finds you well 希望你一切安好
· extend my sincere apology 致以诚挚的歉意
· as scheduled 按原计划
· reach its full capacity 达到名额上限
· beyond my expectation 出乎我的意料
高级句子
1.I am writing this email to extend my sincere apology for having to cancel our plan to participate in the community volunteer activity together as scheduled.我写这封邮件，是为我们原定一起参加社区志愿活动的计划不得不取消，向你致以诚挚的歉意。
2.Much to my regret, all the spots for this month’s activity have been taken, as the registration reached its full capacity far beyond my expectation.令我非常遗憾的是，本月活动的所有名额都已被抢光，报名人数远超预期，名额已满。
3.I feel terribly sorry to inform you that we can no longer take part in the volunteer work this time, due to the unexpected high demand for the program.我非常抱歉地通知你，由于该项目报名需求超出预期，我们这次无法再参加志愿活动了。
主体段
高级短语
· rest assured 请放心
· themed on 以…… 为主题
· care for the elderly 关爱老人
· keep a close eye on 密切关注
· the moment registration opens 报名一开启
· a rewarding experience 一次有意义的经历
· look forward to 期待
· seize the opportunity 抓住机会
高级句子
1.Rest assured that this is not the end, and the community will launch another volunteer activity next month, themed on caring for the elderly residents.请放心，这不是结束，社区下个月将推出另一项以关爱社区老人为主题的志愿活动。
2.The next activity, which focuses on accompanying lonely seniors, will offer us a precious chance to interact with local people and experience the warmth of the community.下一次以陪伴独居老人为核心的活动，将为我们提供与当地人互动、感受社区温暖的宝贵机会。
3.I have already made up my mind to keep a close eye on the registration, and I will sign us up the moment it opens to secure our spots.我已经决定密切关注报名动态，报名一开启就为我们两人报名，确保我们能拿到名额。
4.This upcoming activity will include tasks like chatting with the elderly, reading newspapers to them, and helping tidy their homes, which will surely be a rewarding experience.即将到来的活动包括和老人聊天、为他们读报纸、帮忙整理房间等任务，这一定会是一次很有意义的经历。
5.I sincerely hope you can seize this opportunity to join me, as it will be a great way for you to learn more about local culture and make new friends.我真诚希望你能抓住这次机会和我一起参加，这会是你了解当地文化、结交新朋友的绝佳方式。
6.You don’t have to worry about missing out again, for I will check the activity schedule every day and inform you as soon as there is any update.你不用担心再次错过，我会每天查看活动安排，一有消息就立刻通知你。
结尾段
高级短语
· once again 再次
· for the inconvenience caused 对于造成的不便
· looking forward to 期待
· take part in 参与
· keep in touch 保持联系
高级句子
1.Once again, I am truly sorry for the inconvenience caused, and I hope this won’t affect our plan to volunteer together in the future.再次为造成的不便向你致歉，希望这不会影响我们未来一起参加志愿活动的计划。
2.I am already looking forward to the day when we can take part in the volunteer work together and create some unforgettable memories.我已经开始期待我们一起参加志愿活动、创造难忘回忆的那一天了。
3.Please feel free to contact me if you have any questions, and let’s keep in touch until the next activity comes.如果你有任何问题，随时都可以联系我，让我们保持联系，直到下一次活动到来。

四、范文赏析
Dear Chris,
Hope this email finds you well. I’m writing to extend my sincere apology, for we can’t take part in the community volunteer activity as planned. Much to my regret, all positions have reached full capacity, which was totally beyond my expectation.
Rest assured that you won’t miss similar chances. The community will hold another activity next month, themed on caring for elderly residents. We can chat with the lonely seniors and help tidy their rooms. I will keep a close eye on registration and sign us up immediately.
Once again, I apologize for the trouble caused. I’m looking forward to sharing this rewarding experience with you.
Yours,
Li Hua
译文
亲爱的克里斯：
展信安好。我写这封邮件是想致以诚挚的歉意，我们无法按原计划参加本次社区志愿活动了。十分遗憾，所有名额均已报满，这完全出乎我的意料。
请放心，你不会错过类似机会。社区下月将开展新一轮活动，活动主题为关爱社区老人。我们可以陪伴独居老人闲聊，帮忙整理房间。我会密切关注报名信息，第一时间为我们报名。
再次为此带来的不便致歉。期待与你一同度过这段充实美好的时光。
李华
范文赏析要点：
整体点评
全文结构清晰，严格遵循致歉说明—介绍下期活动并邀约—收尾致歉与期盼三段式结构。用词地道高级，句式长短结合，语法运用娴熟，衔接自然流畅，符合高考书面表达高分标准，词数贴合要求，细节完整且语气真诚礼貌。
佳句赏析
1.Hope this email finds you well.
赏析：英文书信经典开篇句式，替代普通的 How are you，正式又得体，是应用文加分表达。
用法：多用于邮件、书信开头，用于礼貌问候对方。
2.I’m writing to extend my sincere apology, for we can’t take part in the community volunteer activity as planned.
赏析：复合句结构。extend my sincere apology 替换简单词汇 sorry，用词高级；for 引导原因状语从句，句式紧凑，逻辑清晰。
用法：常用于书信中说明写信目的并解释缘由。
3.Much to my regret, all positions have reached full capacity, which was totally beyond my expectation.
赏析：非限制性定语从句，句式丰富多变。Much to my regret、reach full capacity、beyond my expectation 均为高分短语，精准表达遗憾与客观情况，摆脱基础表达。
用法：用来描述不如意、出乎意料的事情。
4.Rest assured that you won’t miss similar chances.
赏析：固定经典句型 Rest assured that...（请放心……），语气亲切自然，衔接上下文，过渡流畅。
用法：用于安抚对方情绪，承接上文、引出下文内容。
5.The community will hold another activity next month, themed on caring for elderly residents.
赏析：过去分词短语作后置定语，简化句子结构，避免句式臃肿，同时清晰点明活动主题，紧扣写作要求。
用法：介绍活动、事物主题时的高级用法。
6.I will keep a close eye on registration and sign us up immediately.
赏析：并列谓语结构，keep a close eye on 为地道短语，表意生动，体现出作者的用心，丰富文章细节。
用法：表达 “密切关注、及时行动” 类内容。
7.Once again, I apologize for the trouble caused.
赏析：简洁收尾句，the trouble caused 是过去分词作后置定语，表达精炼，再次致歉，呼应文章开头，结构首尾呼应。
8.I’m looking forward to sharing this rewarding experience with you.
赏析：书信万能结尾句，rewarding experience 形容有意义的经历，升华情感，收尾温暖完整。
用法：书信结尾表达期待，适用于邀约、活动类作文。

读后续写讲义
一、续写材料
阅读下面材料，根据其内容和所给段落开头语续写两段，使之构成一篇完整的短文。
I worked for the Creekside Fire Department (CFD) in the town of Willow Creek, Missouri. One day, while we firefighters were tearing down an old warehouse, we found something interesting. It was red, but a faded, sorry sort of red. At first, we took it for a circus wagon. Then we noticed the faded letters on the side: CFD.
So we brought it down to the fire station. After studying it for a while, our fire chief, Bud, had an idea. “Ward Paterson might be able to tell us something about it. He used to be a good mechanic here.” Then I took a dozen photos of the wagon, printed them, and headed to the old Paterson place. When I arrived, I found Ward Paterson working in his barn. He was old—older than my grandfather.
“It’s a pumper (消防水泵车)!” he told me as we sat on his front porch, looking at my pictures. A faraway look came into his eyes. “The CFD bought this pumper 80 years ago. On the day it was delivered, a crowd gathered at the train station to watch the fire crew unload it. It was shiny red with bright brass trimmings (黄铜配件). The men pulled it from the train station to the new fire station.”
“The men pulled it? Didn’t they have horses to pull the thing?” I was amazed. Ward smiled. “Most of the time, it was pulled by manpower. It’s a real old-timer. For years, it was rushed to fires and helped protect people’s homes and lives. But the town was growing and needed something better. Eventually, the pumper was retired.”
After a pause, I asked whether he could fix it and promised I would help. Ward thought for a moment and said, “I want to see it the way it was when it first came to Willow Creek.” His words stirred something in me: perhaps the whole town should see the pumper again. A motion picture formed in my head—the pumper, shiny and new, rolling down Main Street in the annual parade (游行).
注意：(1) 续写词数应为 150 左右；(2) 请按如下格式在答题卡的相应位置作答。
Paragraph 1: But restoring an 80-year-old pumper was never going to be easy. 
Paragraph 2: On the Parade Day, I took my place beside the shiny pumper, ready to pull.

二、故事情节梳理
1.原文故事情节梳理
开端：发现旧物
“我” 是美国威洛溪镇的消防员，和同事拆旧仓库时，发现了一辆褪色的红色旧车，一开始误以为是马戏团马车，后来才看到侧面的 “CFD”（溪边消防局）字样。
发展：追溯来历
消防队长建议找退休的老机械师沃德・帕特森了解情况。“我” 带着照片拜访他，得知这辆车是 80 年前消防局购入的人力拉拽式消防水泵车，当年全镇人都围观它被拉到消防站，多年来它一直靠人力奔赴火场，保护居民的家园和生命，后来因镇子发展、设备更新而退役。
转折：萌生修复念头
“我” 问沃德能不能修好它，沃德说想看到它恢复刚到镇上时的样子。这句话触动了 “我”，“我” 产生了一个想法：把它修好，让它在年度游行里再次亮相主街，让全镇人都能看到它。
2.续写段落的情节走向预判
第一段（开头：But restoring an 80-year-old pumper was never going to be easy.）
核心冲突：修复的困难与众人的帮助
第二段（开头：On the Parade Day, I took my place beside the shiny pumper, ready to pull.）
核心高潮：游行现场的感动与传承

三、续写思路
段落 1 思路（开头：But restoring an 80-year-old pumper was never going to be easy.）
核心目标：写出修复的困难→众人相助的温暖转折，呼应 “小镇集体记忆”
1.开篇承接：点明修复难点
紧扣开头句，写出具体困难：车身锈迹斑斑、黄铜配件氧化、很多老零件早已停产，沃德也一度摇头说 “几乎找不到替换件”。
2.转折推进：全镇人的支持
消息传开后，小镇居民主动帮忙：老居民翻出家里的旧零件、消防员们下班后一起打磨除锈、五金店老板免费提供油漆，连孩子都来帮忙擦拭车身。
3.细节铺垫：沃德的触动与进度推进
沃德看到大家的热情，眼里重现了光彩，亲自指导我们还原每一处细节，原本冰冷的修复工作，变成了全镇人共同的回忆接力。
段落 2 思路（开头：On the Parade Day, I took my place beside the shiny pumper, ready to pull.）
核心目标：还原 80 年前的场景→传递精神传承，完成情感升华
1.场景铺垫：重现当年的荣光
水泵车恢复了亮红色与锃亮的黄铜配件，全镇人挤在主街两旁围观，老人们指着车说起它当年救火的故事，和 80 年前的场景一模一样。
2.高潮细节：人力拉车的仪式感
我和同事们像当年的消防员一样，握住拉绳缓缓前行，沃德坐在车上，轻轻抚摸着车身上的 “CFD” 字样，眼里满是泪光。
3.情感收尾：点题传承
这一刻，我突然明白：我们修复的不只是一辆水泵车，更是小镇人守护家园的初心与消防精神的传承，这份温暖会一直延续下去。

四、续写高级表达
情感表达类
高级短语
· well up with tears 热泪盈眶
· stir a sense of pride 唤起自豪感
· warm to the core 暖到心底
· filled with nostalgia 充满怀旧之情
· deeply moved to see 看到…… 深受触动
· touch the hearts of the whole town 触动了全镇人的心
高级句子
1.As Ward ran his fingers over the polished brass, his eyes welled up with tears of pride.
当沃德的手指抚过锃亮的黄铜配件时，他的眼里盈满了自豪的泪水。
2.The sight of the old pumper slowly coming back to life stirred a sense of nostalgia in every villager’s heart.看着旧水泵车重焕生机的样子，每个村民的心中都涌起了怀旧之情。
3.When the crowd cheered and waved, my heart warmed to the core, knowing we had done more than fix a machine.当人群欢呼挥手时，我的心暖到了极点，我知道我们所做的不只是修复一辆机器。
动作描写类
高级短语
· lean forward eagerly 急切地探身向前
· rub one’s eyes in disbelief 不敢相信地揉了揉眼睛
· grip the rope tightly 紧紧握住绳索
· step in unison 步调一致地迈步
· brush away the dust gently 轻轻拂去灰尘
· pat the pumper gently 轻轻拍了拍水泵车
· bend over the rusted parts 俯身对着生锈的零件
· pull with steady steps 迈着稳健的步伐拉动
高级句子
1.Ward leaned forward eagerly, his gnarled hands brushing away decades of dust from the pumper’s nameplate.沃德急切地探身向前，用布满老茧的手轻轻拂去水泵车铭牌上积了数十年的灰尘。
2.Gripping the thick ropes tightly, the firefighters stepped in unison, just as the old crews had done eighty years ago.消防员们紧紧握住粗绳，步调一致地迈步前行，就像 80 年前的老队员们那样。
3.I bent over the rusted metal parts, scrubbing at the stubborn grime until my arms ached, determined to bring back its shine.我俯身对着生锈的金属零件，用力擦洗顽固的污垢，直到手臂酸痛，决心让它重焕光泽。
4.As the pumper rolled forward, an elderly man stepped out of the crowd and patted its red side gently, whispering a quiet “thank you”.当水泵车向前滚动时，一位老人从人群中走出来，轻轻拍了拍它红色的车身，低声说了一句 “谢谢你”。
5.Ward ran his fingers along the polished brass trimmings, as if greeting an old friend he hadn’t seen in years.沃德用手指抚过锃亮的黄铜配件，仿佛在问候一位多年未见的老朋友。
6.We pulled with steady steps, our shoulders straining slightly, yet every movement felt light with the town’s cheers pushing us on.我们迈着稳健的步伐拉动，肩膀微微用力，可每一步都因为全镇的欢呼而显得格外轻快。
场景描写类
高级短语
· line the main street 挤满了主街两旁
· echo with cheers 回荡着欢呼声
· shine bright like new 像新的一样锃亮发光
· float in the warm sunlight 在暖融融的阳光中飘扬
· stretch as far as the eye could see 一眼望不到头
· glow with soft golden light 沐浴在柔和的金光里
高级句子
1.On parade day, the whole town lined the main street, their faces glowing with excitement as the pumper came into view.游行当天，全镇人挤满了主街两旁，当水泵车映入眼帘时，他们的脸上都洋溢着兴奋的光芒。
2.The once faded red paint now shone bright like new, catching the sun and glowing with soft golden light.曾经褪色的红漆如今像新的一样锃亮，在阳光下折射出柔和的金光。
3.Cheers and applause echoed with every step we took, mixing with the old pumper’s faint creaks into a warm, familiar tune.我们每走一步，欢呼声和掌声便随之响起，与旧水泵车轻微的吱呀声交织成一曲温暖而熟悉的旋律。
主旨升华类
高级短语
· carry on the spirit 传承这份精神
· more than just a machine 不只是一台机器
· a symbol of the town’s heart 小镇初心的象征
· keep the memories alive 让记忆鲜活永存
· pass the torch to the next generation 将火炬传递给下一代
· a piece of living history 一段鲜活的历史
高级句子
1.The old pumper was more than just a machine; it was a symbol of the town’s heart and the firefighters’ unwavering courage.这辆旧水泵车早已不只是一台机器，它是小镇初心和消防员们坚定勇气的象征。
2.By restoring it, we were not just fixing metal and paint—we were carrying on the spirit of service that had protected Willow Creek for decades.修复它，我们所做的不只是修补金属和油漆，更是传承那份守护威洛溪镇数十年的奉献精神。
3.As we pulled it down Main Street, I realized we had kept the memories alive, passing the torch of courage and community to the next generation.当我们拉着它驶过主街时，我明白我们让这段记忆鲜活了下来，把勇气与社区精神的火炬传递给了下一代。

五、范文赏析
But restoring an 80-year-old pumper was never going to be easy. Its body was covered with thick rust, and many original parts were nowhere to find. Ward frowned and sighed, “It will be a tough job, but I’m willing to try.” Learning about our plan, townsfolk offered a helping hand voluntarily. Firefighters spent spare time scrubbing dirt and polishing brass trimmings. Residents hunted for old spare parts at home, while shop owners donated paint and tools for free. United by the same wish, we worked day after day. Gradually, the worn old vehicle regained its bright red look and brilliant gloss.
[bookmark: _GoBack]On the Parade Day, I took my place beside the shiny pumper, ready to pull. Crowds lined both sides of the street, watching us eagerly. We gripped the ropes tightly and stepped forward in unison. Ward sat on the vehicle, stroking its surface gently. An elderly man shouted, “It looks just like it was eighty years ago!” Loud cheers echoed all around. At that moment, I deeply realized the pumper was far more than a machine. It was a living piece of history, carrying the firefighters’ devotion and the whole town’s warm memories. We would keep this precious spirit passing down forever.
但修复这辆有着八十年历史的消防水泵车绝非易事。车身布满厚厚的锈迹，许多原厂零件也无处寻觅。沃德皱起眉头叹道：“这会是一项艰巨的工作，但我愿意一试。” 得知我们的计划后，镇上居民纷纷主动伸出援手。消防员利用业余时间清理污垢、打磨黄铜配件，居民们在家中翻找老旧配件，商铺老板也无偿捐赠油漆和工具。怀揣着共同的心愿，我们日复一日地忙碌着。渐渐地，这辆破旧的老车重新恢复了鲜红的色泽与亮眼的光泽。
游行当天，我站在焕然一新的水泵车旁，准备发力拉车。街道两旁挤满了围观的人群，大家满怀期待地注视着我们。我们紧紧握住绳索，步调一致地向前行进。沃德坐在车上，轻柔地抚摸着车身。一位老人高声说道：“它和八十年前一模一样！” 四周响起阵阵热烈的欢呼。此刻我深深明白，这辆水泵车早已不只是一台器械。它是一段鲜活的历史，承载着消防员的奉献精神与全镇人的温暖回忆。我们会让这份珍贵的精神永远传承下去。
范文整体赏析：
本文严格遵循原文情节与续写要求，两段结构对称、衔接自然，融入两处对话增强画面感。全文用词地道高级，动作、场景、情感描写细腻，长短句交错使用，语法句式丰富，结尾完成主旨升华，贴合读后续写高分标准，叙事流畅且情感真挚。
佳句赏析：
1.Its body was covered with thick rust, and many original parts were nowhere to find.
句式与用词：并列简单句，be covered with thick rust 地道描写器物锈蚀状态，nowhere to find 替代普通表达，生动写出零件缺失的困境，开门见山点明修复难度。
2.Ward frowned and sighed, “It will be a tough job, but I’m willing to try.”
句式与作用：动作描写 + 直接引语。frowned and sighed 连贯动作刻画人物神态，对话贴合沃德的身份与心境，丰富人物形象，让叙事更生动。
3.United by the same wish, we worked day after day.
句式与语法：过去分词短语作伴随状语，属于高分句式。简洁凝练地体现众人同心协力的氛围，起到承上启下的过渡作用。
4.Gradually, the worn old vehicle regained its bright red look and brilliant gloss.
用词与描写：worn old vehicle 精准形容老旧车辆，regain 与 brilliant gloss 描绘出车辆重焕光彩的模样，呼应前文修复过程，完成第一段收尾。
5.Crowds lined both sides of the street, watching us eagerly.
句式与描写：现在分词作伴随状语，line both sides of the street 是场景描写高频高级短语，寥寥数语勾勒出游行热闹的场面。
6.We gripped the ropes tightly and stepped forward in unison.
动作描写：连用两组动作短语，还原人力拉车的经典画面，呼应原文八十年前的场景，前后情节呼应紧密。
7.An elderly man shouted, “It looks just like it was eighty years ago!”
情节设计：加入路人对话，烘托现场氛围，唤醒众人的怀旧之情，让场景更具感染力。
8.It was a living piece of history, carrying the firefighters’ devotion and the whole town’s warm memories.
主旨升华句：现在分词作后置定语，a living piece of history 高级表达赋予老车深层意义，点明文章内核；devotion 升华人物精神，是全文点睛之笔。
9.We would keep this precious spirit passing down forever.
结尾句：句式简洁有力，收束全文，紧扣 “精神传承” 的主题，立意深远，收尾完整。
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